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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ará nokan,    
  *ará ntsaβalts 
 Arrieta: baśó maká ts (?), *baśó kará n 
 Bakio: é rl̄ants 
 Bermeo: 
 Berriz: oká rambalts, *śaśió kan 
 Bolibar: ará narβ̄ó la 
 Busturia: βaśó okaran 
 Dima: arānó kan 
 Elantxobe: eló rī (?)
 Elorrio: araná rβ̄ola 
 Errigoiti: eśtrá ka 
 Etxebarri: 
 Etxebarria: 
 Gamiz-Fika: śaśí oká ran 
 Getxo: *ará mbaltsa, *tʃarj̄ó karan 
 Gizaburuaga: śaśió kan, eló rīβalts,    
  *ará ntsaβalts 
 Ibarruri (Muxika): elorí̄ βalts 
 Kortezubi: śaśió kan 
 Larrabetzu: baśó karen, tʃorjó karen,     
  *aranó karen 
 Laukiz: tʃirí̄ okeran 
 Leioa: eló rāntsa 
 Lekeitio: eló rīβalts 
 Lemoa: śaśió kan, *baśoó kan 
 Lemoiz: eró̄ lants, *βaśó okeran 
 Mañaria: baśó kará n 
 Mendata: śaśjó kan 
 Mungia: eló rāntsaó ndo 
 Ondarroa: 
 Orozko: á rambelts 
 Otxandio: 
 Sondika: eló rānts, tʃarīé koran 
 Zaratamo: ará ntsaβá lts, tʃarí̄ okɛŕanó ndo 
 Zeanuri: arantsá βalts, *βaśó kan 
 Zeberio: tʃarí̄ okɛŕan, *śaśió keran 
 Zollo (Arrankudiaga): ará ntsaβalts 
 Zornotza: βaśaó kan, *ará ntsaβalts 

Araba 

 Aramaio: ará ntsaβalts 

Gipuzkoa 

 Aia: βaʃá kanarβ̄ó l 
 Amezketa: aá ntsaβeltsá  

 Andoain: eló rīβé lts 
 Araotz (Oñati): ará ntsaβalts 
 Arrasate: ará ntsaβalts 
 Arroa (Zestoa): elɔrá̄ ntsbɛĺts 
 Asteasu: eló rībé ltʃ 
 Ataun: arantsaβɛĺts 
 Azkoitia: aá ntsaβɛʎ́tʃ, elɔŕārantsá  
 Azpeitia: elú rāntsaβɛĺts, elú rāntsá  
 Beasain: é lorāntsá bé ltsa 
 Beizama: aá mbɛʎ́tʃ 
 Bergara: oká ntʃimí ʎo͜͜á rβ̄ola 
 Deba: elɔŕārá ntsa, *ará mbɛʎ́tʃ 
 Donostia: baʃá kan 
 Eibar: ará ntsaβalts 
 Elduain: ɛló rīβeltsá  
 Elgoibar: eló r̄aantsá bé lts 
 Errezil: elú rāntsá βɛʎtʃá k (mark.),    
  ará ntsaβɛʎ́tʃ, elú rāɲtʃá βɛĺts 
 Ezkio-Itsaso: aá ntsaβɛʎ́tʃ 
 Getaria: aá ɲtʃaβɛĺts, elɔŕīβɛltsá  (mark.)
 Hernani: eló rīβé lts, baʃá ká n 
 Hondarribia: eló rīβelts 
 Ikaztegieta: eló rībeltsa 
 Lasarte-Oria: 
 Legazpi: arantsa beltsa (mark.)
 Leintz Gatzaga: ará ntsaβalts 
 Mendaro: ará ntsaβɛĺts, elɔr̄aá ntsa 
 Oiartzun: ɛló r̄iβé lts 
 Oñati: ará ntsaβalts, *tʃarīokarana (mark.)
 Orexa: aá ntsaβé ltsa 
 Orio: elɔŕīβɛĺts 
 Pasaia: matʃá karanarβ̄olá , patʃá kará n 
 Tolosa: ɛló rīβé ʎtʃ 
 Urretxu: ará mbɛʎ́tʃ, baśó ará n 
 Zegama: aá ntsaβɛĺts 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz: paʃará na (mark.)
 Aniz: eló rī - bé ʎtʃ 
 Arbizu: má ldaá n 
 Beruete: paʃá on śaśí  
 Donamaria: ɛló rīβé ʎtʃ 
 Dorrao / Torrano: βaʃá an śá śi 
 Erratzu: eló r̄iβelts 
 Etxalar: ɛló rīβeʎtʃ 
 Etxaleku: paʃaá n, pá ʃa:ná  (mark.)

 Etxarri (Larraun): tʃí imbiʎó  śá śi 
 Eugi: patʃará nó ndo͜͜a (mark.)
 Ezkurra: elú r̄ibé lts 
 Gaintza: aá ntsaβɛĺts 
 Goizueta: bøʃá :kará na, baʃá :kará n 
 Igoa: á antsaβɛĺts 
 Jaurrieta: [ez da galdetu] 
 Leitza: ɛlɔŕ̄iβeltsá  
 Lekaroz: elorīβé ltsa 
 Luzaide / Valcarlos: pá tʃará nondo,    
  eló rīβelts 
 Mezkiritz: paʃará n 
 Oderitz: tʃimbí ʎośá śi, á :ntsaβɛĺts 
 Suarbe: paʃará ndi, patʃá ran 
 Sunbilla: ɛlɔŕ̄iβé ltsa 
 Urdiain: á :ná  (mark.)
 Zilbeti: [ez da galdetu] 
 Zugarramurdi: eló rī βeltsá  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: eló Riβé lts (?)
 Arrangoitze: eloRí βelts 
 Azkaine: baśá :eló Rió ndo 
 Bardoze: bá śaará na (mark.)
 Beskoitze: eló Risú ri (?), elhó Risú ri (?)
 Donibane Lohizune: eloRiβé lts 
 Hazparne: [ez da galdetu] 
 Hendaia: eló Riβé lts 
 Itsasu: á ðan (?), *ʃeRí aðá n 
 Makea: 
 Mugerre: baśakaá n, baśakaahá n 
 Sara: elorí̄ βeltʃ 
 Senpere: βaśaá ðan 
 Urketa: eló Riβé ltsa (mark.)
 Uztaritze: aðá mbaśá tia (mark.),    
  aðá mbaʃá kak (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: 
 Arboti: bá śaahá nondo, elhó rīβé ltsa (mark.)
 Armendaritze: elhó rīβé ltʃa (mark.),    
  elhó rīβé lts 
 Arnegi: eló rīβé lts, *βaśá ahá n 
 Arrueta: eló rīβé lts 
 Baigorri: baśakaahá n 
 Bastida: elhó Riβelts 
 Behorlegi: elorīβé lts 
 Bidarrai: arembá ś 

 Ezterenzubi: eló rīβelts, eló rīβeltsó ndo 
 Gamarte: baśá anondó  
 Garrüze: 
 Irisarri: βá ʃaká anó ndo 
 Izturitze: elhorīβelts 
 Jutsi: elhorīβelts 
 Landibarre: eló rīβelts 
 Larzabale: elhorīβelts 
 Uharte Garazi: elorīβé ls 

Zuberoa 

 Altzai: í lhorīβelts 
 Altzürükü: ilhó rīβé lts 
 Barkoxe: elhó rīβeltʃ 
 Domintxaine: elhó rīβé ltsá  (mark.)
 Eskiula: elhó rīβé ltsa (mark.)
 Larraine: baśaã há ntse 
 Montori: ilhó rīβé ltsa (?) (mark.)
 Pagola: é lhorīβelts 
 Santa Grazi: elhorīβelts 
 Sohüta: elhorīβé ltse 
 Urdiñarbe: ilhó rīβelts (?), baśahan 
 Ürrüstoi: ilhó rīβelts (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Getxo (B): *ará mbaltsa 



EHHA
55

536. Mapa: endrino / prunellier / sloe-tree (Prunus spinosa)

GALDERA: 20210; ALG: 160; ALEANR: III, 370

elorribeltz  
elorrantzabeltz  
arantzabeltz  
(ok)aranbeltz  
elorrantza(ondo)  
sasioka(ra)n  
basokaran  
basa(k)aran-  
basa(k)anondo  
patxaran(-)  
basaahantze  
(-)aran(-)  
txarriokaran  
txinbillosasi  
bestelakoak 

- Zenbait lekukoren arabera “elorri” edo “arantza 
zuria” (ikus 20070 galdera) eta “elorri edo “arantza 
beltza” bereiz dira; elorri beltzak baxaranak (aranak, 
okaranak, txarriokaranak, patxaranak...) ematen ditu, 
elorri zuriak, berriz, ez du fruitu jangarririk ematen 
(Leioa, Lekeitio, Eibar, Getaria, Errezil...). 
- Bestelakoak: basaelorriondo (Azkaine), basomakatz 
(Arrieta), el(h)orrizuri (Beskoitze), elorri (Elantxo-
be), elorribeltzondo (Ezterenzubi), estraka (Errigoiti), 
okantximilloarbola (Bergara), txarriokeranondo (Za-
ratamo), txoriokaren (Larrabetzu). 

Etxebarria: arantza baltza fruituari esaten diotela dio lekukoak eta arbolak beste 
izen bat duela baina ez du eman.

Urretxu: Émen e basóarana dá eo aán belltxá, bittá [esaten da].
Errezil: mugatuan arantxabelltxa eta arantzabelltxá esaten du. 
Pasaia: Patxaran arbola ere esaten dio.
Urdiain: lekukoak badaki “áraná” dela hitza, baina Urdiainen áná esaten diete 

arbolari eta frutuari. Fenomeno bera ageri da beste herri batzuetan; hala nola, 
Arbizu, Etxaleku, Suarbe eta Senperen.

Oderitz: txinbíllosasí eta aántza beltzá esaten zaio, bietara. 


